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Gut geklaut ....!

zu einer künstlerischen Strategie von 
Maria Anwander

I.
Was haben Add Elegance to Your Poverty, 2002-
2004, von Monica Bonvicini und Untitled (Bottles 
from the Opening of Blind), 1991, von Rirkrit 
Tiravanija oder A few words on the nature of relati-
onships, 2006, von Douglas Gordon sowie Untitled
(Public Opinion), 1991, von Felix Gonzalez-
Torres gemeinsam? Die Antwort ist einfach: Die 
Titelschilder all dieser künstlerischen Arbeiten 
wurden geklaut, aus Museen, Kunstvereinen, 
Galerien, und zwar von der jungen österreichischen 
Künstlerin Maria Anwander. Das Titelschild zu der 
Arbeit von Monica Bonvicini z. B. wurde aus einer 
Ausstellung in der Wiener Bawag Foundation am 
21. Dezember 2004 entwendet, das zur Arbeit von 
Felix Gonzalez-Torres aus dem American Pavillon 
der Venedig Biennale 2007 am 8. Juni 2007. 
Später dann stellt Maria Anwander diese von ihr 
so über Jahre illegal „gesammelten“ Titelschilder, 
zum Teil sind sie durch das schnelle und gewalt�
same Ent�ernen �on den �usstellungswänden 
leicht beschädigt, in ihrer �er kgruppe �y �o st 
�a�ourite �rt, seit ����, in eigenen �usstellungen 
aus, hängt sie also wieder an die � and, diesmal 
selbst�erständlich ohne das eigentlich dazu geh��
rende � erk. �er Titel übrigens zeigt eine zweite 
�ua lität an, die all diese �rbeiten, gut �� �childer 
hat die Künstlerin inzwischen in „ihrem“ Besitz, ge�
meinsam haben� sie werden alle �on der Künstlerin 
geschätzt und haben diese bei ihrer eigenen �rbeit 
beeinflußt.

II.
�a hängen sie also nun, die geklauten Titelschilder, 
�etzt, wie gesagt, ohne die im Titel benannten 
�rbeiten. � as aber leistet diese künstlerische 
Installation, außer eine konzeptionelle Enzyklopädie 
der �on �a ria �nwander geschätzer Kunst darzu�
stellen� �umindestens dreierlei� Erstens setzt die 
�bwesenheit der Kunstwerke, der weisse �leck 
an der �usstellungswand, zumindest bei den 
Kunstkennern deren imaginäres �u seum ��ndr� 
�al rau�� in � ang, die Kunstkenner beginnen sich 

�aimar �tange



¡Bien robado...!

Con respecto a una estrategia artística de 
Maria Anwander

I.
¿Qué tienen en común Add Elegance to Your 
Poverty (Monica Bonvicini, 2002-2004), y Untitled
(Bottles from the Opening of Blind) (Rirkrit 
Tiravanija, 1991) o A few words on the nature of 
relationships (Douglas Gordon, 2006) y Untitled
(Public Opinion) (Félix González-Torres, 1991)? 
La respuesta es sencilla: Las placas con el título 
de todos estos trabajos artísticos fueron robadas 
de museos, asociaciones artísticas o galerías, y la 
autora del robo fue la joven artista austriaca Maria 
Anwander. Por ejemplo, el rótulo del trabajo de 
Monica Bonvicini fue sustraído el 21 de diciembre 
de 2004 de la Bawag Foundation en Viena, y el 
del trabajo de Félix González-Torres, el 8 de junio 
de 2007 del pabellón americano de la Bienal de 
Venecia de 2007. Posteriormente, desde el año 
2004, Maria Anwander exhibe en sus propias ex-
posiciones estos rótulos «coleccionados» por ella 
de manera ilegal durante años, y en parte daña-
dos ligeramente al ser arrancados con violencia 
de las paredes expositoras, en su obra grupal My
Most Favourite Art, es decir, los vuelve a colgar de 
las paredes, aunque esta vez, por supuesto, sin 
la obra a la que efectivamente corresponden. El 
título, además, señala una segunda cualidad que 
tienen en común todas esas obras en poder de la 
artista, que ya suman más de 60: todas ellas son 
apreciadas por la artista y han influido en su propia 
obra.

II.
Ahora cuelgan los rótulos robados, tal como ya 
hemos dicho, sin las obras mencionadas en ellos. 
Pero, ¿qué es lo que aporta esta instalación artís-
tica aparte de constituir una enciclopedia concep-
tual del arte apreciado por Maria Anwander? Por lo 
menos, tres cosas. En primer lugar, la ausencia de 
las obras de arte, la mancha blanca en la pared de 
la exposición, pone en marcha, al menos entre los 
entendidos en arte, su museo imaginario (André 
Malraux), los entendidos en arte empiezan a recor-

Well stolen...!

concerning an artistic strategy by 
Maria Anwander

I.
What do the following have in common: Add
Elegance to Your Poverty (Monica Bonvicini, 2002-
2004), and Untitled (Bottles from the Opening of 
Blind) (Rirkrit Tiravanija, 1991) or A few words on the 
nature of relationships (Douglas Gordon, 2006) and 
Untitled (Public Opinion) (Félix González-Torres, 
1991)? The answer is simple: The title signs of all 
these works of art were stolen - from museums, 
arts associations or galleries - and they were all 
stolen by the young Austrian artist Maria Anwander. 
For example, the sign bearing the title of the work 
by Monica Bonvicini was taken on December 21, 
2004 from the Bawag Foundation in Vienna and 
the one from the work of Félix González-Torres, 
June 8, 2007 from the American pavilion of the 
2007 Venice Biennale. Subsequently, from 2004 
onwards, Maria Anwander has exhibited these 
signs that she has “collected” illegally for years, 
and which are slightly damaged in parts having 
been roughly torn from gallery walls, in the group 
work My Most Favourite Art in her own exhibitions. 
This is to say that she re-hangs them on the walls, 
but this time, naturally, without the work that they 
actually correspond to. The title also shows a 
second quality which all these works of art, now 
totalling over 60 in the artist’s “possession”, have in 
common: all of them are admired by the artist and 
have influenced her own work.

II.
So there they hang now, the stolen signs, without, 
as we have said, the works that are mentioned in 
their captions. But what does this art installation 
contribute, except for it forming a conceptual 
encyclopaedia of the works of art admired by Maria 
Anwander? At least three things: Firstly the absence 
of works of art; the white space on the exhibition 
wall sets in motion, at least for the art lover, the 
imaginary museum (André Malraux), where the 
art lover begins to remember the works and see 

Ondo lapurtuta…!

Maria Anwander-en estrategia artistiko 
bati buruz

I.
Zertan dira berdinak Monica Bonvicini-ren Add
Elegance to Your Poverty (2002-2004), Rirkrit 
Tiravanija-ren Untitled (Bottles from the Opening 
of Blind) (1991), Douglas Gordon-en A few words 
on the nature of relationships (2006) eta Felix 
Gonzalez-Torres-en Untitled (Public Opinion)
(1991) artelanak? Bada, erantzuna erraza da: 
artelan horien guztien identifikazio-plakak lapurtu 
egin zituzten museo, kultur elkarte eta galerietatik, 
eta lapurra Maria Anwander artista austriarra 
izan zen. Adibidez: Monica Bonviciniren lanaren 
identifikazio-plaka Vienako Bawag Fundazioan 
egindako erakusketa batetik lapurtu zuen, 2004ko 
abenduaren 21ean; Felix Gonzalez-Torres-en 
artelanarena, berriz, Veneziako Bienaleko Amerikar 
Pabilioitik hartu zuen, 2007ko ekainaren 8an. 
Geroago, hainbat urtez modu ilegalean “bildutako” 
identifikazio-plaka horiek erakusgai jarri zituen 
Maria Anwanderrek bere My Most Favourite Art
lan-multzoan, plaka batzuk apur bat apurtuta egon 
arren, hormatik erauzteko egindako indarraren 
ondorioz; 2004tik aurrera ikus daitezkeen 
erakusketa horietan, horman esekita daude plaka 
horiek berriz, nahiz eta, jakina, haiei dagozkien 
artelanak ez dauden beren ondoan. Izenburuak, 
gainera, artistak “bere” jabetzapean dituen 60 plaka 
horiek guztiek duten beste ezaugarri bat erakusten 
du, alegia, artistak obra horiek estimatzen dituela 
eta eragina izan dutela beraren lan artistikoan.

II.
Horrenbestez, esan dugun bezala, lapurtutako 
identifikazio-plakak esekita daude orain, tituluak 
adierazten duen artelana atxikita ez badute 
ere. Baina, zer eskaintzen ote du instalazio 
artistiko horrek, Maria Anwanderrek estimatzen 
duen artearen entziklopedia kontzeptuala izatez 
gain? Bada, gutxienez hiru meritu ditu: hasteko, 
artelanen absentziak, erakusketa-aretoko horman 
dagoen zuriuneak, irudimenezko museoa (André 
Malraux) jartzen du abian, gutxienez artezaleen 



artean; izan ere, artezale horiek artelanak 
gogoratzen hasten dira eta beren begi espiritualen 
aurrean irudikatzeari ekiten diote. Irudikatze horrek 
oroitzapen lausoak ekartzen ditu, artelanen alderdi 
batzuk ahaztuta geratzen dira, eta nahasteak 
ere gerta daitezke. Hain zuzen ere, nahasmendu 
horrek berriro askatzen du tituluaren eta lanaren 
artean normalean hain sinplea izaten den lotura. 
Eta hortxe dator My Most Favourite Art bildumaren 
bigarren meritua: berton ezer ere identifikatzen 
ez duten identifikazio-plaka horiek atseginez 
husten dute autoretzaren printzipioa, bai titulua 
eta autorea beren artelanetik bereiztearen bidez 
eta bai plaken nabarmentze absurdoaren bitartez. 
Bada guztiok ezagutzen dugun fenomeno bat, 
alegia, erakusketetara etortzen diren ikusle askok 
identifikazio-plakari begiratzen diotela aurrena, 
eta artelanari hurrena. Ikusle horien iritziz, izenak 
eta tituluak erraztu egingo diete artelanera 
iristeko bidea. Hori ez da gertatzen, ordea, My
Most Favourite Art bildumarekin, zeren hor egin 
behar dena –eta hemen dator hirugarren meritua- 
identifikazio-plakarekin soilik konformatzea baita. 
“Testu-lan” konkretu bezala, instalazioak baditu bere 
alderdi kitzikagarriak, hala nola, plaken tipografien 
arteko desberdintasunak eta hortik atera litezkeen 
konklusioak. Ba ote dago espainiar identifikazio-
plaka tipikoren bat, Alemaniako plaketatik 
nabarmenki bereizi daitekeena?  Ala hemen ere utzi 
ote du globalizazioak bere oinatza eta identifikazio-
plaken estetikak uniformatu ditu? Beste galdera 
bat izango litzateke ea museoetako identifikazio-
plakek eta galerietakoek itxura desberdina ote 
duten. Azken batean, lehenengoak “betirako” 
asmatzen dira eta bigarrenak aste batzuetarako 
soilik. Halaber, plakak sakon aztertzeak barneko 
alderdiak ere azaleratu ditzake. Adibidez: modu 
kritikoan aztertu daiteke artistaren izena (heroikoa), 
obraren sortze-urtea, izenburua eta jabetza-
erlazioa testualki adierazteko modua, horren 
antolaketa ustez hain automatikoa eta naturala 
izan arren. Azken batean, plakak lapurtzean, Maria 
Anwanderrek “jabetza zilegiaren” sinesmen inozoa 
kritikatzen du irmotasunez, eta, horrekin batera, 
artearen eremura ekartzen du atzera “Freedom is 
another word for nothing left to lose” (Janis Joplin) 
dioen argudioa (argudio komunista). Hala bedi!

dar las obras y a visualizarlas en su mente. Al ima-
ginarlas, se producirán imprecisiones, se olvidarán 
algunos aspectos e, incluso, podrán confundirse. 
Sin embargo, precisamente a través de esas in-
exactitudes, la relación entre título y obra, que de 
lo contrario sería tan sencilla, queda abierta. Y ahí 
es donde llegamos a la segunda aportación de My
Most Favourite Art: los rótulos, que aquí, por pri-
mera vez, no señalan nada, precisamente por ese 
aislamiento del título y del autor de la obra corres-
pondiente, y por el absurdo ensalzamiento de los 
rótulos que se produce, permiten ignorar el princi-
pio de la autoría. Todos conocemos el fenómeno 
según el cual muchos visitantes a las exposiciones 
miran primero el rótulo con el título y solamente 
después observan el arte. El nombre y el título, 
piensan estos visitantes, seguramente les facilita-
rán el acceso a la obra. No sucede así en el caso 
de My Most Favourite Art, ya que ahora lo que hay 
que hacer es contentarse sólo con el rótulo, con 
lo que llego a la tercera aportación mencionada. 
Esto es, la instalación, como «trabajo de texto» 
concreto, posee ya por sí misma aspectos muy in-
teresantes, como, por ejemplo, las diferencias en-
tre las tipografías de cada caso, y las deducciones 
que se podrían extraer a partir de ellas. ¿Existe un 
rótulo típicamente español que se diferencie cla-
ramente de uno alemán? ¿O la globalización tam-
bién ha dejado aquí su huella, llevándonos a una 
estética uniforme en los rótulos? Otra cuestión se-
ría si los rótulos procedentes de los museos quizá 
tengan otro aspecto que los de las galerías. A fin 
de cuentas, los primeros están pensados para la 
«eternidad» y los últimos sólo para unas semanas. 
Y de un estudio detallado de los rótulos también se 
pueden extraer aspectos relativos al contenido de 
los mismos, como, por ejemplo, ¿se puede cues-
tionar de una forma crítica la composición textual 
aparentemente tan lógica de nombre (heroico) del 
artista, año de producción, título y relación de po-
sesión? El robo de los rótulos realizado por Maria 
Anwander, no por último, también critica la inge-
nua creencia en la «propiedad legal» duradera, 
y le devuelve al arte el momento (comunista) de 
«Freedom is another word for nothing left to lose» 
(Janis Joplin). ¡Bien hecho!

an die Werke zu erinnern und sie sich vor ihrem 
geistigen Auge vorzustellen. Unschärfen werden 
bei dieser Imagination eintreten, es werden Aspekte 
der Arbeiten vergessen, ja sogar Verwechselungen 
sind möglich. Gerade durch diese Unstimmigkeiten 
aber wird die sonst so einfache Beziehung von Titel 
und Werk wieder eine offene. Und damit komme ich 
zur zweiten Leistung von My Most Favourite Art:
Die hier erstmal auf nichts deutenden Titelschilder 
lassen gerade durch die Isolierung von Titel und 
Autor von dem dazu passenden Werk, und durch 
die sich so ereignende absurde Überhöhung der 
Schilder das Prinzip der Autorenschaft genüsslich 
ins Leere laufen. Wir kennen alle das Phänomen, 
daß viele Ausstellungsbesucher zuerst das 
Titelschild betrachten und erst dann die Kunst. 
Name und Titel, so denken diese Besucher, wer-
den ihnen den Zugang zur Arbeit sicherlich erleich-
tern. Nicht so bei My Most Favourite Art, denn nun 
gilt es, und damit komme ich zu besagter dritten 
Leistung, sich mit dem Titelschild alleine zu begnü-
gen. Als konkrete „Textarbeit“ hat die Installation 
nämlich durchaus ihre spannenden Aspekte, wie 
z. B. die Unterschiede der jeweiligen Typographie 
der Schilder und die Rückschlüsse, die sich dar-
aus eventuell ziehen lassen. Gibt es etwa ein ty-
pisch spanisches Titelschild, das sich von einem 
aus Deutschland deutlich unterscheidet? Oder hat 
die Globalisierung auch hier schon ihre Spuren 
hinterlassen und zu einer uniformen Ästhetik des 
Titelschildes geführt? Eine andere Frage wäre 
dann, ob Titelschilder aus Museen vielleicht anders 
aussehen als welche aus Galerien? Schließlich 
sind erstere ja für die „Ewigkeit“, letztere aber nur 
für einige Wochen gedacht. Und  auch inhaltliche 
Aspekte lassen sich dem genauen Studium der 
Schilder entnehmen, z. B. lässt sich die scheinbar 
so selbstverständliche textliche Zusammenstellung 
von (heroischem) Künstlername, Entstehungsjahr, 
Titel und Besitzverhältnis kritisch hinterfragen. 
Nicht zuletzt Maria Anwanders Klauen der Schilder 
kritisiert ja auch den naiven Glauben an „rechtmäs-
siges Eigentum“ nachhaltig und bringt das (kom-
munistische) Moment des „Freedom is another 
word for nothing left to lose“ (Janis Joplin) zurück 
in die Kunst. Gut so!



them in the mind’s eye. The imagination produces 
inaccuracies, some aspects get forgotten, and 
perhaps some get mixed up. It is precisely through 
these inaccuracies that the relationship between 
title and work, which on the other hand woud be 
so simple, is opened up. Which brings us to the 
second contribution of My Most Favourite Art: The 
signs, which for the first time do not signal anything, 
due to the isolation of the title and artist from their 
corresponding work and the resulting absurd 
acclaim for the signs, let us revoke the principle of 
authorship. We all know the phenomenon whereby 
many visitors to exhibitions look at the sign bearing 
the title first and only afterwards do they view the 
art. The visitors think the name and title will invitably 
give them easier access to the work. This is not the 
case with My Most Favourite Art, as now one will 
simply have to make do with the sign, which brings 
me to the third contribution that I mentioned. This is 
the installation as a specific piece of written work, 
which has itself aspects of great interest already, 
such as, for instance, the differences between 
the typefaces in each case and the conclusions 
that could be made from them. Is there a typically 
Spanish sign, which can be clearly distinguished 
from a German one? Or has globalisation left 
its mark here too, taking us towards a uniform 
aesthetic of signs? Another question would be if the 
signs taken from museums perhaps had a different 
appearance to those from galleries. After all, the 
former are meant to last for “eternity”, whereas the 
latter are only intended for a few weeks. And from 
a detailed study of the signs, questions could also 
be asked regarding their content. For example, 
can one critically question the textual composition, 
apparently so logical, of artist’s (heroic) name, 
year of production, title and circumstances of its 
possession? Last but not least, Maria Anwander’s 
act of stealing the signs also criticises the naive 
belief in lasting “legal property” and gives Art back 
its (communist) moment of „Freedom’s just another 
word for nothing left to lose“ (Janis Joplin). Well 
done!





stolen exhibition signs 2004-2009

ostutako plakak 2004-2009

los rótulos robados 2004-2009

gestohlene Titelschilder 2004-2009



















































































































registro de imágenes de las placas y fechas del robo 

plaken irudien eta euren ostuketaren dataren registroa

register of imaged labels and dates of theft
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